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i DICTAMEN DEL JURAT 


——É LC —— 


Don Julio 'Oltra de Leonardo, 


Olicenciat en Medicina 1 Cicugia aj Secretari 
general de (Lo Rat- Senatv, Societat de amadors 


de fes glòties valencianes, 







(De: l1fie Que en (a dictamen 
san / me. i 
de mantenedors dels Jòehs Florals 






o 
Geusislòci 


Cole 
lrals pet esta Gorporació o dia 7 de 
















g d aquesl anyest 


Haig ansfifuit pet (os 


Deia, 0) Gduaet 

De Jagim Dateder, 
in de la GC. Alaetí, D. Gize- 
alio y Rodeiques, D. Joseph 
Gspí y DN Juho Gebrión, sobre les 
composicións presentades, se (hg Da 





segiient, que d' le (btea diu així: 
cPrèmi de la dòr natural. — Lo 


2 Consistòri, per unanimitat, ba juçgat 
o mereixedor d' éllal autor de la llegen- 
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et ss EE resa hL 


vda titolada La Copa d' Argent, que dú per 
vlend: In te, Démine, speravi: non confundar. 
v La originalitat del asunt, les imagens 
py pensaments enèrgicbs unes vegades 
ny delicats altres, que l' avaloren, la 
vbella y corrècta forma dels seus vèr- 
vsos, lo sabor d' época, coneiximents 
vbistòricbs que l'autor revèla, y sobre 
Se) sme y esperit de valen- 




















mprèmi d' bonor y cortesía.v . 





3 9/ pera que Fa arael 





7 e elencia, d sis de Perd dl 
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Ve P. 
LO PRESIDENT, 


Gilix Siseueta, 






LO SECRETARI, 


3. Oltza Pe Seonargo, 







(Hià un sagell). 





Esta reproduecion ha sido oblenida exclusivamente con fines de invéstigación y de estudio 
Esta teprodueció ha sigut obtinguda exclusivament amb fins d'investigació 1 estuo) 


OO, 
Biblioteca Valenciana 


qfem— a e—t 


Mica DA AR, 








l 
/ 





LA COPA D'ARGENI 





INVOCACIÓ I 









CAS UNEN Sagrat, qu en los recòrts t inspires 
Si S Y tradicións del reyne llemogí, 

Baixa ú mon front, y encenguen tes guspires 
i La creadora flama, ab que infundires I 
/ De sos vats en la ment V estro divíl 











iBaixa, y de mon esprit l antre allumena 
Ab ta llum, qu' es antorxa celestial, 
Y de mon cant les armoníes mena, 
Fins que del cèl en lo maysó serena 
Un nòm, lo més sublim, fasa inmortall 


Un nòm, lo de ma patria idolatrada, 
I Valencia, bella flòr del paradís, I 
l La sultana dels mòros cobetjada, i 
1 Y la pèrla més rica y més prehuada I 
Ab que s' enjoyellaren les hurís. Ú 
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1 É Un nòm, lo d' esta noble y lleal ciutat, Es 
Que del Conqueridor la preferida, I 
Per sa real voluntat, fon favorida l 








Ab l' invicte penó del Rat-Penat. 


Cap amunt remuntant lo seu blasó, 
Tant aixecú lo vòl, que fer nihuada 
Sòls pogué, al devallar, dalt la celada, 
Damunt les altes Barres d' Aragó. 


Per niu té 'Iuegre aucell d' ales sedoses 
La corona d' un trono, sustentat, 
— No ab les colunes d' Hércules famoses, 
— Sino ab. les dúes eles que glorioses — I 
Sosteniment son ferm de llealtat. I 


iLo Rat-Penali, l' aucell qu en sa volada 


Y vetllant dende allí 4 sa companyera, I 
Sempre de desplegar son vòl-apunt, 
En lo més elevat de la Senyera, I 
Magestós, coronant l' alta cimera, 
cAnmuntt —semetja dir— javant/, jamuntto I 


Que si l'emblema €ll fon de les oscures I 
Tenebres de la nit, ombres de dòl, 
Desque En Jaume trencú ses lligadures, l 
Com l'úliga capdal, ja en ses altures 
Mirar pòt, ft 4 ft, la llum del sòl. 





Fixar pòt sos esguarts plens d' altiveça I 
Ahon posarlos jamay pogué nengú, l 
Puix en valor, en mèrits y en nobleça, I 
Ciutat no hiú en lo mon que ab sa grandeça 
Puga, ma patria, aventajarte 4 tú. 
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Tú, qu' en l escut tres vòltes coronada, 
Molt noble, insigne, dúes vegades lleal, 
Y de setce banderes rodetjada, 

Pel Rat-Penat, volant, al cèl putjada, 
Serús del firmament astre inmortal. 


èCóm, puix, son vòl 4 les etérees sales 
Podrú ma inspiració, numen, seguirP... 
Llira soch sense veu, aucell sens ales, 
Y despullat mon cant d' aqueixes gales, 
Res puch en ton llaor, Valencia, dir. 


Mes j ja: ea eal soch de tanta glòria, 
Ja que de gèni P ha dotat, 

: Perme que d' US amors fasa memòria, 

— XY que, humil trovador, cante sa història, 
Sa història, qu" es la tehua, joh Rat-Penatl 
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LO CENTENAR DE LA PLOMA 






OR TI es 


sTea.. 
és le. RA de la conquesta J passat breu temps: 
è Era al pòch temps que l ínclit / Jaume primer, 


C 






quel 
Ab ses cristianes tropes, / iGracies ú Deul 
Nòstra oriental Valencia, / florit verger, 

Ja del poder dels mòros / per fí tragué, 

Y posú en les meçquites j y alts minarets, 
Posé en les alcaçabes J Y en los haréms, 
Trencant les mitjes-llunes, / sagrades creus, 
A les quals, com lo diable, / fogí Zaén. 

Era de la conquesta J pòchs anys demprés, 
Quant demostrant al pòble / lo seu voler, 
Aquell, qu en tot estaba, / monarca excels, 
De sa invicta Senyera / gloriós troféu 

May vençut en les lluytes / contra'ls infèls, 
Llegat é son amada / ciutat li feu, 
Comanant sa custodia J cent arquers, 

Als quals digué, entregantla, J l'insigne rey: 
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ciTingúu, fills d'esta tèrra, / guardeula bel 
iElla es de vòstra patria J lo fonamentl 
Defengaula y ameula J com Nós la amem, id 
Qu: ella de nòstres glòries / símbol perfet, 

Vos durú ú la victòria / per ahón anéu: 

Valencións, ella escude J vòstres pits ferms, 

Y, com obèrtes boques, / los seus esguells, l 
Quant més grans y més síen, j pel mon sancer, 
Pregonarún, ahón vatja, l los vòstres fetsto l 
Aixina, instituida / per tan gran rey, 

Pellavors la Senyera / sa escolta hagué, 
Compòsta de cent hòmens, / robusts, valents, 
Triats, escullits dels grèmis / d' honrats plebéus, 
Dels quals capitó era, / per pròpi dret, 

Lo criminal Justicia, l cap del Consell, 

Que, cumplint del monarca j les sabies lleys, 
Y dispòsts sempre 4 pèrdre / la vida els cent, 
À Flandes, ú Granada, j 4 Tremecén, 

A Napolsy é Sicilia, / per tot arréu, 

Lo Rat-Penat portaren J d'ales extés, 
Vigils, de nit y día, l sos ulls obèrts. 

Damunt los Pals, al vórel, / gròchs y vermells, 
Als enemichs semblaba / lo negre aucell, 
Fènix qui entre les ròtjes / flames ardents, 

Més bregant revivaba, / quant més y més, 

A borbollóns cafen J mòrts 4 sos pèus. 

iNi ab son caball Sant Jòrdi / brandant l'acer, 
Espahordir als contraris j fea com éll: 

iFera image els semblaba J de Llucifer: 

Al tornar ú Valencia J l heròich troféu, 
Carregat de corones J y de llorers, 

Pera entrar, ple de glòria, l triomfant guerrer, 
Qu: enjamay s' humillaba l ni pòch ni gens: 


HS ——i 
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Jurats, Justicia, Síndich, j tot lo Consell, 

Ab sos macers, sos guaytes l y timbalers, 
Per dalt lo mur é rebrel / eixíen greus, 
Mentres que les campanes, J l espay rompent 
Ab los metúlichs ecos Í de son volteig, 

L' entusiasme y ventura, / lo gòig inmens 
De la ciutat donaben Í als quatre vents. 

En procesó lluída, l solemnement, 

Pe la vòlta la duyen Í per los carrers, 

Y de cada finestra j de cada alberch, 

Qu: atestades se veen / plenes de gent, 

Vitors no més eixíeu, J crits de plaher, 

Yde fòrs una plutja / cafa ensemps, 

0 , com si fora / nubols d'incéns, 
Cercant al rey En Jaume / putjaba al cèl, 
Ahón entonant Ell l himne / d'agraiment, 
Repetía, entre "Is úngels. J dLloat sía Deuto 
També en civils discòrdies, / més tart, vegué, 





Que, ab la saneh valenciana, l fon per sos nets, 


De sa noble Senyera / tacat lo llenç: 

Y del Senyor, ab llégrimes j de sentiment, 
Quant cautínen Morvedre / lo varen fer, 
Conseguí qu 4 Valencia, 1 mediant sos prechs, 
Fos tornat per P apòstol / Vicènt Ferrer. 
Com lo penó al donarlos J els prometé, 

De victòria en victòria, J pel mon sancer, 
Anaren contra "Is mòros ) y els extranjers, 
Y ab gòig, dintre sa tomba, Í nòstre bòn rey, 
iQuúntes y quúntes vòltes / s'estremeixquél 
iNo així quant, en mal hòra, J d' ira furent, 
Tenyit son Ep vea j tot de vermell 
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Lo mateix d' uns que d' altres, J tots germúus sent, 
En temps de Germaníes, / brollú 4 torrentsi 

t Llavors, repenedintse / d' haber fet be, l bi 
Fama es qu en son sepulcre, j allà en Poblet, 

Com un trò que rimbomba / pel firmament, 

Lo rey, als fratricides, / cridant digué:. 
ciTorneume eixa Senyeral J jNo "m deshonréuto 
Y fins hió qui asegura, / qu: allí mateix, 
Coratjós en sa tomba / sentintse pres, 

D'un còlp contra 'l dur marbre, l rompé l'acert 
èPera això els concediren / als ballesters, 

Pera això els otorgaren, / divèrsos reys, 
Gracies, prerrogatives, / franquicies, drets, 

Y l'us d'armes vedadesP ( iMay pogué ser 

iSi aixís l'august monarca j ho haguera entés, 
Avúns de confiarlos l lo penó seu, 

Entre ses mans mil troços / P haguera fetl 
jAcús ja no tenía / l'abús remey: l 
Lo cèl, tal vòlta, al voreu / jcastich de Deu: 

Un Felip Quint enviantnos, / Borbó funest, l 








Cremé lliberticida, / Patria, Amor, Fe, 
Y en Xútiva acabaren / les nòstres lleyst 
Valenciana Senyera, Í passú aquell temps: 
Ditjós de qui "£ va vórer, l Y... ay, de qui et veu: 
Qué feren per deféndret / los ballesters2 
Nous saguntíns, deguera / l'incèndi aquéll 
Haberlos servit d' hatjes, / quant cèndra fets, 
Dalt son trono de runes, / los vera Asfeld, 
Mortallats de ses glòries / ab lo troféu. 
éPer qué aixina no ho feren2 J iQuí sap per quél 

I iMalehit qui ab sa corona J de fòch ardent, i 
Dogal pera la pòbra J Valencia feul 
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FESTES SECULARS 


——— 


A riallera aubada, d' argent y d' òr vestida, 
Sobre un trono de nubols, voltat de serafíns, 
Ab son mantell d' estrèles, ja de la mar eixida, 
Obri al Orient les pòrtes, y llums, flòrs dona y vida 
Als edetúns jardíns. . 


Y mentres que, ab les pèrles de sa rosada pura, 
Jolíu s' abeura y canta per l hòrta "I rosinyòl, di 
Ja en la ciutat dormida, rompent la bòira oscura, 
Daurant mitjes-tarònjes y campanars fulgura 
Lo resplandor del sòl. 


Matinera es despèrta, Valencia la cristiana, 
Quant un vòl de campanes ciJa es hòral jAlçatl,o li diu, 
Y com gentil matrona, que ab sos encants se ufana, 1 
Lo cèl d' espill servintli, dabant d' €ll s' engalana, 
Y es mira y se sonríu. 
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I Es jove, es rica, es bella, y envèrs que los ulls gira, 

Ll Sòls li oferix grandeçes son esdevenidor, IL 
I Mentres que lluny s' anyora l arab que la sospira, j 


Y ella en ses altes cúpules fa segles ja que ovira 
Lo signe redentor. 


Segles fa qu" en sos sòmnis al mahometí esperona I 
Lo viu afany de vores en la ciutat del Cit, / 
Mes quant lo foll remembra la ditja que ambiciona, 
Lo Rat-Penat qu. aguaita, veu dalt de sa corona, 

Y es sent estomordit. 


Segles fa que sa esclava ferla l'alarb volguera, 
Mes no es fúcil que d' ella torne ú la possesió: 
Puix té pera defendres de la morisma fera, 

Del ínclit rey Eu Jaume la gloriosa Senyera 
Y lo valent Tiçó. 








L' auba, que naix apenes, la veu huy conmoguda, 
La veu que conmemora son jòrn més esplendent, 
Y com si bodes foren de sa ciutat volguda, 
Quiscún fill que P adòra, festívol la saluda 
Ab vitors de content. 


èPer qué, puix, tanta joyaP 4Per qué tanta alegríaP 
èPer qué ab tant de bullici lo jòrn amaneix jaP 
èTant de matí apanyantse, tot ple de fantesía, 
Ahón anirú ú estes hòres, movent algarabía, 
Lo pòble valenció2 


L' animació es inmensa per les carrers y plaçes, 
iSoroll per tot s' escoltal, iqué rises y qué plersi 
1 i. Dels pòbles acudixen gents de divèrses classes, dl 
l 1. Mig reyne hió en Valencia, y no cap ja en las cases 


L' estòl dels forasters. 
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Marquesat, Baronia, Ribera y Maestrat, 

Comarques ahón rumbetja la parla llemosina: 

Y, ab ses vistoses ròbes de felpa y seda fina, 
Bullen per la ciutat. 


I Com ríus que ú la mar baixen, venen de la Marina, 


Costums, carócters, visos, diversitat de tratjes, 
Los ulls, allú ahón se giren, vehuen arréu arréa, 
Y entre l eixam de frares, soldats, morischs y pages, 
Robant los còrs als joves, de nines com images 

Bòna florada es veu: 


Tota la llarga vòlta de murta estí enramada, 
Y ahón entaulats se vehuen y altars monumentals, 
Ab quín gòig els admira la gent embelesada, 
Quant d' un festeig de sobte li anuncien l arribada 
Trompetes y timbals: 


Les bauderòles passen, demprés les capritjoses 
Dançes que representen les quatre parts del mon, 
Los carros triomfals tiren joguines primoroses, —— 
Y fan, al passar, pròbes, les banderes famoses 

Que dels oficis son. — 


Y tot, punt per agulla, quant per dabant li passa, 
Tot, encantat lo pòble, hu ovira ab regodeig, 
Fins que lo terme aplega d' abandonar la plaça, 
Y, eixint d' aquell mar d' únimes, cascú s' entorna ú casa 
Rendit de son paseig. 


Nòu 6 dèu jòrns de festes disfrutaró Valencia, 
Oficiaró lo bisbe, haurú en la Sèu sermó: 
i. iEs farón muixigangues, castells sens competència, 
li Y, ab los jagants y ròques, hauré, ab magnificència, 
l Solemne procesó: 
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Empero assò, en ma lèrra per qué 's2, aqué significa2 
lo Quina seró la causa d' esta festivital2 
I cAcús seró que Roma sos fills li santifica2 I 
eSeró qu" un matrimòni real huy es verifica2 
cAlgún príncep es nat2 I 
iOh, not Pendró l orige d'alguna insigne gesta I 
Funció que'l llòch del Turia transforma en paradís, 
iFet es qu' en cada segle més gran se manifestat 
Valencia altra centuria cumplix de sa conquesta 
Lo jòrn de Sant Donís. 


Viugúu, puix, é una festa tan grata y tan lluída 
Com es la que celebra lo pòble valeució: 
o iVingóu, vòstra ventura serd la més cumplidal 
o Qui algún centenar vetja, may ja en totaiso, vida". 
A vórel tornaré: 
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LA FILLA DEL ARGENTER 









i I 
I : NSEGUINT una prúctica establida, I 
s Lo magnífich Consell de la ciutat, 


id Sobredaurada copa, molt polida, I 

Regala als ballesters del Rat-Penat, 

I Y en la Ballesteria els jorns de festa, I 

Certers tirant al blanch, tots, y ú per ú, 

Qui els primers trenta còlps fa ab sa ballesta 
La copa s' en endú. 





La que, del Centenar en la diada, 
Pels de la Ploma algú s' ha d' emportar, 
Per excelent artífich ben llaurada, 














Ses aptituts de mestre ha de probar, 1 
Puix condició es impòsta per lo grèmi I 
Pera guanyar mestratje d' argenter, 
1 Fer La Copa d' argent, que es dona en prèmi I 
i Al més húbil arquer. l 
l 
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Ab aquesta costum, tres beneficis I 
La ciutat conseguix molt superiors: AA 
L'art fomenta y aparta dels mals vicis 
Als que fa de la patria defensors, 

Soldats, qual puntería es tan precisa, 
Que d' ells cascú, posant ahón vòl lo tir, 
Ab Tell, llibertador de la Suissa, 

Digne es de competir. : 





Y en la gròsa festa de lo Rat-Penat, 
Ab l'afany de véncer tots competirón, 
Ja que per la crida resta publicat 
Del jòch de ballesta lo públich certam, 
o Que la Confraria de la Ploma fa. 
Mentrestant aplega lo jorn senyalat, 
Bòus, músiques, dauçes y torneigs hauré: 
iCentenaries festest £Quí vos ha vist may2 I 
iOh, tú, Nòu p' OcrusRE, qual recòrt viurà I 
Sempre en la memòria dels bòns valencións, 
Gòtja en tes superbes festes seculars: 
Per fí ja arribaren, al cap de cent anys, 
Y els de la ballesta fixo tenen ja 
Lo seny en la copa qu: esperen guanyar. 
iCascú la volguera, com es natural, 
Y, entre cent, ú asòles se l ha d' emportarl 
eQuí faró la joya2 4Quí se la enduró2 
En l Argentería, molt pròp del Mercat, 
Meçquí alberch, morada d' un argenter, hió, 
Que si argent tinguera com te bònes mans, 
Mestre de sos mestres fora en lo seu art. : 
Mes com lo mestratje qui "I vòl alcançar, l l 





Per mòlta que siga son alvelitat, 
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No pòt conseguirlo mancantli cabdal 

Pera fer la copa, ab que la ciutat, 

L' atino y destressa premia dels que, ab l arch, 
Desparant ses fletjes lògren fer més blanchs: 
Éll, que ser deguera mestre fa algúns anys, 
Si be de gran fama, sòls es oficial. 

jAb tot lo seu mèrit, molt poch profit trau: 
iHió pera aborrirse fins lo mès pintat: 

jAht Si no tinguera déurers molt sagrats, 
iQuàntes, quàntes vòltes P orfebrer Guinart, 
Fins les ferramentes ja haguera trencat: 

iNo sempre entre "ls hòmens brilla qui més val: 
S' admirable ciència pera treballar, 

Se conta qu un mòro, qu era un sabi gran, 
D'un be en recompensa li la va ensenyar. 
tAcús ab lo diable tingué "1 mòro parti 

iMes qui be fa al prògim, be sòl encontrar: 
iQui be en lo mon sembra, be cull prompte ó tartl 
Mal de cap, lo pòbre, sofrix mentres tant, 
Treballa y pòch guanya, los temps estén mals: 
Mes feyna migrosa no li 'n manca may, 

Ja que de Valencia tot lo més granat, 
Caballers y dames, monjos y prelats, 

Quant no d' òbres magues, com €ll ferne sap, 
D' adòbs y netetjos encúrrechs li fan, 

Ab los qu: es descrisma sempre renegant, 
Pera traure, ab pena, molt escasos guanys. 

Y entretant sos mestres, mestres titolats, 

Ab les sehues òbres, òr fan 4 grapats, 

Ell, meçquí, sòls guanya pera anar passant, 

Y en jamay del rabo pòt un gat alçar. 

iAb estrèlla uns naixen, y altres estrellatsi 
Mes com tot té un terme, y es cert que no hió 
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Be ó mal, eu la vida, que dure cent anys: 
I Providència sehua, jDeu li l'ha enviat: 








ts 


I Gracies al il-lustre compte de Pallars, I 
Que ab pretext de ferli fer algúus treballs, 
I En sa casa, honrantlo, sempre estú ficat, 
Ja demanant mòstres, ja prèus demanant 
l D' anells, arracades, manilles, collars, 
Paternòsters y altres joyes especials, 
Ab que tant maguúnim senyor, cada pas, 
Fa entre la nobleça valiosos regals: 
ss dota ha de vórer sos desigs colmats: 
ser" uairet ais de son arll 
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i I que 8 queixes rtiste: afamat, 
Ú Do digué lo compte, dolgut de son plai 
— cs Voléu mestre fervoss iDigúut Pa éa clart 
ePera fer la joya, quí, com vos, te mans2 

I Ja de la Conquesta prop lo Centenar, 













quant vinga, tre vos farúnl 
eFloríns d' òr vos mauquen2 sNe teniu bastants2 
Plena estó ma bòssa, ell a dispougúuts — 
i Y al ohuir del pròcer paraules semblants, 
es sha mú li besú. 


Si e 0 danyada sa intenció... iDeu sapl 

Guinart, com lo núufrech ja mig ofegat, 

Que si "i veu s' agarra d' un fèrro cremant, 

Sens compendre al noble compte de Pallars, 

Y agrahintli tanta generositat, 

Aceptú la oferta, no sense pactar, 

Que li tornaria lo quantiós cabdal, 

Del prèu de ses feynes algo descontant, I 
I Y Ell li va respòndrer:—jFeu lo que vullgúu— J 





Llavors, sense pèrdre temps, que li era escús, 
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En quatre plomades bell dibuix traçant, 
A la prohomania del grèmi 'l portó: 
Comprú pedres fines, llegítims metalls, ii 
Eyues, y altres varios mitjos materials, ( 
Y emprengué la copa, qu' estú fent 4 estall. 
eFentla2 No, acabantla. iVa ja de remat: 
iNi al pròpi Cellini té res qu. envetjar: 
Entre lo fullatje, papallones y aus, 

Flòrs y riques fruytes, fetes de diamants, 
Esmeragdes, pèrles, rubíns y granats, 

Obra de mans d' úngels, maravella d' art, 








relléu té l' altre un cúlçer llaurat, 
Y damunt d' éll una corona comptal: 
En la opòsta banda, fent ab éll contrast, 





En lo terc se vehuen una creu areh: 

Y en lo pl espay, 

Un Sant Elo: pr 

cijo, argente tró veneratlo 

iMés perfèct 0t demanari 


iQué conjun armònicht iQué artístichs detalls: 
iQué ratlles més purest iQué hermós cisellatl 
iCóm relluixt jSembla tresparent cristall 

Lo pròcer, com sempre, allí estó clavat, 
Mirant com remata son obra Guinart: 

Dirías que ovira lo preciós treball, I 
Mentres que 'l artiste ni un punt se distrúu, I 
Y amorós l egrègi compte de Pallars, 
Més cap ú altra banda gira sos esguarts. 
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iLes tallades mirat No mira lo plal: 

iL' argenter té en casa un tresòr que val 
Molt més que les pèrles que cría la mart 
Neliua, la tèndra poncella de maig, 

La mès fina ròsa, lo lliri entre carts, 

La nina qu: apenes frisa en los vint anys, 
Y ab los raigs puríssims de Sos ulls brillants, 
Més còrs té ja encesos que té lo sòl raigs. 
Empero, com ella fuig de ferlos dany, 
Quant algú la ovira, baixa sos esguarts, 
Vetlaut ab sos parpres aquells sòls radiants, 
Que rompent les ombres, entre mig, u" obstant, 
Traydors, é vegades, llançen emboscats, 
Mirades, satjetes, centelles, rellamps, 

Qu' enceguen y maten als cegos amants. 
iAixí quant s' encontren ab los del maguat, 
Lo còr li ferixen com si foren darts: 
Esquiva no els vòlta cap ahón éll esté: 

Y ensemps que la mira tot embelesat, 

Ab la sehua blanca toca de cendal, 

Ahón per la modèstia y la honestitat, 

Es privat son cúndit ròstre angelical, 

De lluir lo negre cabell de açabaig, 

Qu. es de sa hermosura lo matjor realç, 
Ab sa gargantilla de ròtjos corals, 

Cadena ahón lo diable s' encontra nugat, 
Puix té una daurada crehueta penjant, 
Escut y defensa de son sí nevat, 

Caixa ahón ella guarda lo seu amor cast, 
Ab sa cotilleta de bordat domés, 

Ahón son còs s' ajusta y s' aprima tant, 
Qu: es lo d' una pauma son mimbreig suúu, 
Ab sa faldellina de blau tafatú, 
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i Rem cien i eja Ia 
l Guarnida de negres encaixos per baix, 


Ahón se veu qu' aguaiten lo seu collet blanch, 


—si - 


I 
I Més blanch que les vòlves de nen sens tocar, 
I Y cubèrts ab calces de calat torçal, 
I Dos pehuets de atmetlla, que dins lo calçat, I 
Presos estar semblen com dos criminals: I 
, Ella, que ú son pare lo joyell li fa, I 
Ahón la rica alhaixa s' ha de conservar, I 
Ni es digna encegarlo sixquiera ab los raigs I 
D' aquelles mirades, que foll l han tornat. 
iDarrere la nina los ulls se li 'n vant 
Eu assò, de sobte—iFillal—diu Guinart, 
Dóuan en seguida lo jogell que fast— 
Llest ja li "I entreea:—s Compte, qué vos par2 
—iJòya més preciógs no s' ha vist jamayt 
iBe es pòt dir qu' es una maravella d' arll — 
Y al vore qu: obría la boca mig pam, 
L' aprenent, tan raro prodigi admiranl: 
—iliéu, Beuet, apresat—li digué Guinart: 
Eixes ferramentes vulleh com un mirall, 
Netéjalest iMòntel :No sigues pesatl— 
Y la copa al tíndrer dins lo joyell ja, 
—Permeteume, noble compte de Pallars, 
Que 4 entregarla al grèmi vatja en un instant, 
Si es que acompanyarme—digué—no vos plau: 
iTemps no tinch que pèrdrel—gTornaréu molt tart2 
—Voléu esperarvosP No es lo tret molt llarch 
De l Argentería al carrer d' En Sanç... " 
—iSiga nòrabònal—iDeu que vos ho pachl 
—A reveure, comptet—-jSou un hòme gran: 
l —itiraciest—Vos espere, si tardéu, m' en vaigl— l 
El Y ab la sehua copa d' argent baix lo brac, Ú 


Salistet de l' òbra, complagut Guinart, 
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Puix als de la Ploma s' ha d' atjudicar 
Lo jòrn de la festa, qu" es al sent demú. 
Benet, es lo patje, companyó " estimat 


A la Confraría d' Argenters S' en va, I 
De Martí, l' altívol arquer arrogant, 
Que fa, per més senyes, lo que vòl ab l' arch 

En la Confraría de lo Rat-Penat, 

Ahón per bònes prendes es de deena cap. i 

iMartí es tot un hòme, y un bòn ciutadú: 

Son amor Nelina en éll té posat, 

Y l' arquer per ella donara sa sanch, 


Mentres que son pare, l' orfebrer Guinart, 


qu en P argent sòls funda son amor filial, 


Al magnúnim compte preferint acés, 


Entrada en sa casa no li vòl donar. 


Mes ells, per conducte de Benet, n' obstant, 
Sens vores s' entenen, y així s' entendrón, 
Ab l' únima amantse, fins qu" aplegarà 

Lo jòrn en que puguen sos còrs ajuntar, 
Fent mutua y etèrna sa felicitat. 

Y, puix, 8" interesen per $a sòrt, com cal, 
Nelina y lo patje, amor Y amistat, 

L'ú 4 l'altre se dihuen, en Martí pensant: 
—iFeta esté la copal 4Quí se la endurd2 
iCascú Ta volguera, com es natural, 

Y, entre cent, ú asòles se l' ha d' emportar: 
iPròu serú qui ho lògre ben afortunallt— 

Y ensemps que la nina s' entreté en regar 
Un roser que fines ròses fea avúns, 

Y ara, perque sempre pures, virginals, 

in ses fresques galtes les veu esclatar, / 
Podrintse d' envetja, pels cèls recremat, I 
Sòls espines cría Y es va corsecaut, I 
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Al fadrí lo compte:-— ci Ves—diu—al Mercat", 
i 





Y ú Nelina dusli un roser bò y sal— 
—Penyor, nos ideixeuhol sPera qués —Sí, hiús, 
Pòrtan, Benet, altre, qu' eixe estú danyatll — 
— (iCom vost)—eu veu baixa Benet marmolú, I 
Tal vòlta un sinestre succès recelant, 

Y encara les vèles no había €ll girat, 

Coloma en les garres del úvol milú, : 

Nelina ab lo compte restú tremolant. 

Els dos allí asòles, diu lo de Pallars: 

—iOh: De ma esperança lo jòrn ja arribú: 

I dPer qué desdenyosa, desprecis me fas2 
l iJa sé que hió un altre ab qui et vòls casarl 











—iMon còr—respon ella—d' Ell es y ho serúl 
—iUn plebèul....—iMolt digue, senyor, molt honrat: 
—'ú igueres, Nelina, qu: eixe menestral 
Festetja ab un altra doncella....—Aixó es fals. 
—eDubtes2 4Y si "t probe lo que ohuint estós2... 
—3No ho crecht imposible iL. estéu calumniant: 
—iNeliuat... —iMetciua, senyor, mé hau donall 
—Ton pare, ab qui conte, tot ho arreglard: I 
—iTan sòls Deu pòt ferme deixarlo d'amart 
—iY també ma espasal—iNo es Martí cobartt 
l —iSerús mon esposal i mamt—iEnjamay: 











—iJo faré qu: em vullgues per força ó per gral: 

—iAmpareume, joh, Verge dels Desamparats: 

eQué va ú fer lo compte2 jLa pòrta ha taucall— 

Y esparveriçada de terror, pensant I 
I Vores ja en les carpes d'aquell afaram, 
I Quals ulls d'ira eucesos semblaben volcúns, I 
I Per una finestra—iSalveumel—cridó, 

i Y ofegó en sa gola lo fosch crit d' un jay: I 

l l Ensemps 4 la porta Benet arribant, l / 
l l 
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I I Oixqué de Neliua lo crit apagat: l 
L. 1 Sospitó lo qu: era, socós demanú, f Ui 
L Vehíns acudireu, rompé lo fermall, I i 
i Y al obrir la porta, gròch, desencaixat, I 
Febroseunch, feréstech, maldicións llançant, I 





Ferm com una ròca, front 4 fvout plantat, 

Ab la núa espasa d' acer en mú, 

Decidit 4 obrirse pel mig de tots pas, 

Se veren al noble compte de Pallars. 

iPurnes dels ulls P ixent iSembla Satanús: 

Benet no s' apòca, y eufurit, —Mal llamp: 

Qué hau fet—li diu—compte2 eNelina, ahón estó2 
Y al punt que, ab sa daga, com un tòro brau, 

Anaba é llançarse damunt del malvat, 

- Entre "ls dos contraris, los qu: estún davant 

Se mecelen, sujecten com pòden son braç, 

Lògren despartirlos, y així eviten sanch. 

Escumant sos llabis, les dents reginant, 

Desempellogarse volent ú tot tranç, 

Per soltarse brega lo fadrí, Y lluytant, 
—Prompte— diu-—mal compte, d' esta casa ixcéut 
l La gent s' interpòsa, Y ab rahóns mediant, 

Enti" els dos contraris la pau fa surar, 

I Benet va contíndres, enmudí y callú, 
Y amansit lo compte, per fí, es va allunyar, 
Calmats ja los úunims, ab mortal esglay, 

Poruga Nelina, ixqué, tremolant, 
D' ahón, fogint del mònstre, s' había amagat 





Com la perseguida cerva en lo parany, 
Y, ú Benet al vórer, rompent F amarch plant: 
—iDeu— digué —t" ho premiel /Tú sòls mí has salvat ii 
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Lo mateix qu: eu l'aigua se desfú la sal, 
Lo gòig ja eu aquella maysó se desfú: (ell 
iQué festes més tristest (Qué disgusts més grans: j 
iMal vent lo mestratje s' haguera emportat: ( 
iMés que tots los títols d' argenter que hiú, 

I 








Una sola llúgrima de Nelina val: 








Llavòrs, Benet, qu: eu l'úuima sentía 
No haberli al compte trespasat lo còr, 
Lo seutiment contíndrer no podía, 
De la doncella al esclatar lo plòr. 
Y de son e t l'absència, 

iPer Sant Jordit—erclamú — No pueh. jamés: 
gra Dt Neliua, la insolència, / 
Venje lo teu promés: 3 





Ella apunt estigué de cúurer mòrta, 
Puix lo perill temé de son amat, I 
Y quant ixqué ú detíudrelo 4 la pòrta, I 
Ja, enfre Ta gent, Benet había volat. I 
/ 
l 
I 





Lo patje de Martí, fet una futia, 

Partí lleal, rugiut com un lleó: 

iSi Ell castigar no pòt la greu injuria, 
Fússau son compauyó: 





Y ú Nelina, entre tant, aconguixada, 
Quant aplegú son pare la vegué, 
Als pèus d' una Madona ageuollada, 
Pregant que í son amor traguera en bes I 
Amor més pur que l'acutcena blauca, l 
1 Y més dolç que les bresques de la mèl, 

Amor que, si son pare li l arranca, 
Renaixeró en lo cèl. 
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o lluny de la parròquia J de Sant Andréu, 

R En la ciutat del Turia / pròp del mur vell, 
Y situat junt als Trúnsits " j de Sant Francesch, 
Un antich edifici j s' alçaba un temps, 





TIRANT À LA JOYA 


t Principal huy en Valencia j dels Colisèus, 
Que de fòra al mirarlo / log més expèrts, 
Si era esglesia dubtaben / ó era quartel, 
Puix de les dúes còses Í hiaba algo en Ell. 
Damunt sa portalada, J guardións fidels, 
Tal com si defensaren j lo pas aquéll, 
h Mig cubèrts per les rames j d' uns llieçoners, 
Com si Eugonaris foren, J forçuts doncells, 
Dos tenants sosteníen, J ú tot sospés, 
Un gran escut de pedra, j ahón de relléu, 
Ab la creu de Sant Jòrdi l dels caballers, 
Una ballesta es vea j ab l' arch estés, 
Fent extrany maridatje / l'arma y la creu. 
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Rodetjava uns emblemes J tan diferents, 
Guarnició primorosa, J feta 4 cincell, 


. Negra llegenda gòtica, l quals caracters 
Revetlaven, fixantse, / qu. aquell alberch 


Era la CoNFRARÍA Í DELS BALLESTERS. 
Lo esmentat edifici J servía emsemps 
De militar escòla, l ahón los arquers 7 
En un descubèrt pati, J de llòch exténs, 
A tirar s' adestraben, / ara y adés: 

Y de desòt santuari, J ahón reverents, 
En sa hermosa capella, J feta d' algeps, 
A una de les Victòries / Mare de Deu, 
Les sehues li oferíen, / ab còr sancer, 


Los de la Companyia j soldats valents, 


— Als qui la Santa Vèrge, / ohuint sos prechs, 


I 
Ll 
I l Valencia reflectava J sos nobles fets: 


Bondadosa tornaba j lo mil per cent. 
iQué bonica capellat j iQué hòmens aquellst 
iGrabats en sos còrs duyen, l com en acer, 


Los sagrats mòts de Patria, l d'Amor y Fel 


Baig la petita bòveda, / blanca com neu, 
Una obèrta pegina, / d' algeps també, 

Al retaule donaba l coronament, 

Y en fingides arcades, / per tot arréu, 
Ostentant les insignies J dels ballesters, 
Lluíeun los graciosos J arrancaments, 

Escuts qu: en ses distancies, J de tret ú tret, 
Cadascú d' ells semblaba J sencill troféut 
També del real Profeta, / per les parets, 
Dúes inscripcións llatines, J salms eloqiients, 


Dels arquers expresaben j la gran fe en Deut " 


Més jayl ja pera sempre J desparegué 
La polida capella, / ahón, permanents, 
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iBelles costums, usançes, J antigues lleys, 
Religioses creènciest ( ztot qué se feu2 
iPassú ja pera semprel / iNo vindrú mési 
iTrist destí lo dels hòmenst J iFer y desfer 
Casal de nòstres gestes J tal monument, 
Vers Ell, de la conquesta / lo segle terç, 
Demprés d' haber fet crida / lo pregoner, 

U, d' entre "ls jòrs de festes, / molt matinet, 
Los passos endressaben / mòles de gent, 
Qui al certam acudíen J dels ballesters, 
Vore anyorant lo públich, i cívich festeig. 
iços,,J bells ornaments, 














Y les dòrs, lo Srmall ( murta y romer, 
Catifa que xafaben Í lós concurrents,- 
Ab sos flairors omplíen J lo pur ambient, 
Regalant ab efluris J de son alé 


A quants la trepitjaben i baix de sos peus, 

Puix tal es com se venjen / los nobles sérst 

Tocat no había encara J le la Sèu, 

entíu les 0ue8,. ab remoreig, 

Així que d' un $ Sida venent, J lo crit s' oixqué, 
Creixqueren alterades J d' un bell en sech. 

La lluída cavalcata l dels ballesters, 

Qu: anyoraben la rica J copa d' argent, 

Ja pel cantó asomaba Í d' aquell carrer, 

Quals finestrals de dames / se veen plens. 

iJa estén ahít jJa s' òhuen / los riallers 

Ressòns de les donsaynes j y els tabaletst i 
iJa els acòrts de les músiques / s' òhuen també, i 
Y é caball en sos poltros J los timbalers, 






























——-——— 


Esta reproducción ha sido obtenida exclusivamente con fines de a ación y de estudio 


Esta ceproducció ha Sigui obt tinguda exclusivament amb Ans d'inve IO 1 Estudi 


eproducción ha Sido obtenida exclusivamente con £ 


-— 


BibliotecarValenciana 






























Vestits de ròig, ab amples / galóns lluents, 
Obrint lo pas arriben / fins al alberch, 
Ahón, uns darrere d' altres, / cap tots van fentl I 
Montat sobre un magnuífich I briós corcer, 

Y ab son mantell de seda J y ab son bonet, 
Saludos fent al pòble, / que ab gòig lo veu, 

De les ròques lo clergue Í va sonrisent. 

Ab ses varies mudançes J Y moviments, 
Diversións qu' als que miren / donen plaer, 
Les ingenioses dançes / venen demprés, 

Y van seguint les altes J banderes dels 
Oficis y dels grèmis, / ahón resplandeix 

La ròtja del Coletji J dels Argenters, 

Ab los quals, fet ja mestre, I tot d' orgull plé, 
Va Guinart, de son òbra Í molt satisfet, 
Mentres tant que sa filla, Í trista, impacient, 
Rato fú que l'espera J dins lo quartel. 

(Allí, en P estrat seguda l y ab sos parents, 
Estú aguardant qu' aplegue j l ansiat moment: 
Cavalcant en superbis Í negres corcers, 

Portant cascú ú la vera / lo patje seu, 

Ab log seus caps de deena j passen los cent, 
Vestits de sobrevèsta / blanca com llet, 

En lo pit y en la espatla / la ròtja creu, 

Y blanca y fina ploma J en son japéu, 
Juguetona, riçada / pel suau oreig. 

jHéulos: iDels almugóvers / son los braus nets: 
jEn lo cintó que cinyen / pòrten tots ells 

Una brunyida espasa J de bòn acerl 

Tanquen la comitiva J los sis verguers, 

Ab ses gramalles y altes / maçes, molt greus, 
Y els Jurats, lo Justicia, / cap del Consell, 
Y l' honorable Síudich j que, per son dret, 





Q 
) 


APA ba cinut ahtinarmmia avenicivament amb fEnc 
I(CCIÓ ha Sigui oblinguda exclusivament amb fins 








Pit d 


Os, 


Biblioteca Valenciana 


La gloriosa Senyera l dú sòlta al vent. 
iTots, dins la Confraría Í dels Ballesters, 
Van, uns darrere d' altres, J sa entrada fenti 
iCóm lo gentíu s' afanya l per vórels bél 

Per sa noble apostura J d' ayrós ginet, 

En mig, gentil descòlla / cèrt jove arquer: 

En sos esguarts pensívols, J de tristor plens, 
Clara asoma la fonda J pena que sent. 


iEs Martít Lo seu patje J d' Ell va ú pòch tret, 


Y l' arquer, de la Vèrge ( l' altar veent, 
Ab veu del còr eixida, / exclama ab fé: 
tiReyna de tea Elotògitant iMare de Deul 
iFeu que la jòya guanyel me acèril, 
Poch é pòch solitari h restó "Learrer, — 





— Y lo patí ví omplirse ( de tanta gent, 


Que ja ni un cap d' agulla j cabía en éll: 
iJa arribú de la justa / l'ansiat moment: 
iNo es coneix que d' Octubre / siga lo mes: 
iLo blavós cèl no empanya j ni un nugoletl 
iNo dona lo sòl mòsa: J jsòl de Maig est 
Colocat en un úngul / del pati extens, 

Un cadafal s' aixeca, / molt ben cubèrt 

De velluts, de domasos, / d'òry d' argent, 
Ahón assegut se tròba Í tot lo Consell. 

Mig 4 mig lo Justicia, / baix d' un dosser, 
Presidix la gran festa / dels ballesters, 

Y sa dreta la noble j Senyera té, 

A qui fan ab ses maçes J guardia "ls arquerst 
Als dos costats s'aixequen J dos taulats mès, 
Tenen manco importancia, / son més baixets: 
Los convidats ocupen / l' estrat primer, 
Ahón, barrejats se vehuen J richs y plebèus, 
Y ahón, dabant lo Justicia, / la taula es veu 
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En qu: estú la prehuada / copa d' argent. 
Mi En l'altre estrat s' assehuen j cinch sòlaments, 1 
1 I Dos que les vires tríen / pera "ls arquers, 
Regidors que declaren J quí els còlps ha fets 
Dos qu impòsen les penes j ú quí les deu, 
Sens contrast de cap mena, J jutges suprems, 
Y un quint, de confiantça, J pels quatre elet, 
Que la nòmina pòrta Í de tots aquells 
Qu: en la campanya pendre / part han promés, 
Y que dels còlps qu' acèrten J la nòta pren. 








iCascú en lo llòch ja es tròba J que li perteny: 
iDispòts estén ja els èmuls J de Guillem Tellt 
L' honorable Justicia / fa d' avís seny, I 
Los timbals y trompetes Í sònen breument, I 
Y lo jòch de ballesta J dona començ. 
L' ú darrere del altre J van los tirers 
En molt ordre posantse / dins lo rotglet: 
Prenen la punteria, / s' encaren bé, 

Destenen la ballesta, l y, al mateix temps, 

Les bruncidores vires J tallen lo vent. 

iDels guerrers almugúvers / son los braus netsl 
iSempre hió algú en lo ròtgiel J iNo paren gens: 
Així qu ú deixa I puesto, / ja l' altre "1 pren: 
iQuó úgils son y qué destrest J iQué diligents: 
cQuí s' enduró la copaP l iPrompte ho voremt 
iVint y nòu còlps magnífichs J Martí dú fets, 











I Y ab ú més que ne faça, J vencedor est 
Clavat en mig lo ròtgie / com un pí esbelt, 
: En Ell sos esguarts fixos J lo concurs té, 
Pren eucaro, s' atina, J destén llaujer, 
Com un raig la sajeta J crehuar se veu, 
Xiulant en lo blanch dona J sa puuta un bes, 
Y crida, ú dels que rigen, j alçantse dret: 
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ciTrenta còlps, Martí, contal / iLa copa es d' éllto 
Un crit de gòig ressòna J per tot arréu, 
1 Y aclamacións y vítors J s' òhuen no mési I 
Nòresbònes, saludos, J acataments, 
Mil mòstres d' entusiasme j y abraços reb, 
Qui en Ell, n' obstant, reflècten / cèrt descontent, 
iGuanyador de la joyal ( Martí, equé tensP... 
iLlengies en ta lloança ( se fan les gentsi 
iRònegament la envetja / ferida es senti 
Lo vencedor llavoras / vé al puesto seu, : 
Y, com €ll, en sos poltros j munten los cent, 
Que per P ample del pati j fan lo paseig, 
Fins que dabant arriba, / Martí l arquer, 
Pel taulat ahón l espera j tot lo Consell, 
Y, de mans del Justicia, / la copa rebi 
iNo es pòt dir ja en paraules J son gòig inmenst 
Y en tant que'l vitoretjen j los concurrents, 
Ell, ab la sehua jòya, Í gallardament, 
Cap ahón estú Nelina J ab sos parents, 
Ab son pare y lo compte, J qu' algo se tem, 
Esperona y endressa / lo seu corcer. 
ibleva un pesar de vòrell j jBen tallat est 
Martí al estrat s' acòsta, Í Y ab tò seré: 
—iMestre Guinart, —exclama, — J no vos comprench: 
Si é mí, que vos estime, l m' habéu ofés, 
Per qué al que vos deslionra J los pèus besèu2 
Esta copa, Neliua, J 4 tú et perteny, 
Dònalila 4 ton pare, / y al pròpi temps, 
Renuunciant del tal compte / semblants mercés, — 
—iPrengàu, senyor,—li diga, J no m rebaixéu: 
j Ma filla es altra jòya j que val molt més, i 
El La tenía empenyada: J ja res vos decht— i 
/ / De pedra, al escoltarlo, J se queden fets, I 
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Tremolosa, Nelina, Í la copa pren, 

Del Edem renovantse / lo pas funest: 

Puix si ella, ab sa hermosura, J Eva pareix, ii 

Adam lo mestre sembla, J Pallars l' aserp, 

Y Martí se diría J que "Il àngel es. 

Agafar nengú gòça / lo fruyt malheit, 

Van de ma en ma passúntsel I torbats los tres, 

Fins qu" ella, al fí, animosa, J un esfòrç fent, 

Li la lleva ú son pare, J qu: estó suspens, 

Y ú Martí li l allarga, J ciGraciesto dient, 

Mentres que per ses galtes, J de fòch encés, 

Rodar, adiamantada / llégrima, es veu. 

Martí no pòt contindres, J la copa reb, 

Los ulls fixa en lo noble, / qu abaixa els d' Ell, 
— Y coratjós, llançantli / la copa als pèus, 

Li diu, en tant lo compte J sòlta un renechs 

—iNelina es ma promesal J iNo hu oblidéu— 

Lo de Pallars sa espasa Í trau de repent, 

Empero ja de mòurer / son lo seny, 

Y en son caball eixintsen J Martí l arquer, 

No sens dirli ab molt brío: l ciFins ú demprésto 

Partí pera agregarse j als companys seus, 

Qu: al vòrel l aclamaren / tots de gòig plens. 

La lluída cavalcata J surt pels carrers, 

Y sancera la vòlta / del Còrpus fent, 

Deixaró, als de la tèrra ( y als forasters, 

Grabats en la memòria J recòrts etèrns. 

Dende l' alta cimera J ahón trono té, 

Tan honrat al mirarse J pels ballesters, 

Lo Rat-Penat, se conta, J que 'l jòrn aquell 

Ses amples y sedoses J ales baté, 





Demostrant s' alegría, / son gran content, 
De vórer qu: en les festes J de son corteig 
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Li rendía homenatje J Valencia en pes. 

Valencia, la dels Jaumes, / Marchs y Ferrers, 
Qu: en quant òu les donsaynes / y els tabalets, 
Fa, ingeniosa, tals còses, Í qu' en tots los temps, 
La pauma s' endugueren l sos fills festers. 


Mes de Martí y Nelina, J équé fonP 4qué 's feu2 
Transcurrides les festes, / pòchs jòrns demprés, 
Guinart, al cap son èrro J reconeixqué. 

Lluny despedí al mal compte J de son alberchs 
Consentí de sa filla j lo 
f enamorats s' uniren / aquells cia bells, 





Quant la mé se donaren J junyits al ser 


Per un digne ministre ( del Sér Suprem, 

En la pròpia capella l ahón los arquers, 

La Imatge veneraben, l devotament, 

D' una de les Victòries / Mare de Deu. 

iQué bonica capella: J iQué temps aquells: 
Los dos amants esposos, / ara y adés, 

En avant ú la Verge / visites fent, 

Oferirli solíen Í ab tèndres prechs, 

Son únima, sa vida, Í sos còrs fidels, 

Vòts que, sens dubte, acèptes / eren al cèl, 
Puix pietós els tornaba j lo mil per cent. 

Y mentres per sos llejos, / indignes fets, 

Lo de Pallars sentía J remordimentss 
Guinart, qu" 4 tota presa, Í ja es fea vell, 
Tranquilà sa conciència j d' hòme de bé, 

Ab sos fills carinyosos, l crió 4 sos nets, 
Amostrantlos 4 tíndrer / Púrria, Amor, Fé, 
Sants mòts que nòstres avis, l hòmens sancers, 
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Veneraren com símbol J lo més perfet. 

Tal la sencilla història J fon del arquer, 4 
I Que d' amor ab los llaços, / jamay desfets, I 

Per mig de l' anyorada J copa d' argent, 

Uní als recòrts y glòries J dels ballesters, 

De la invicta Senyera J fets que, eminents, 

Reclamen, no llegendes, / poémes vers, I 

Ahón, cantant 4 Valencia J com se mereix, 

. Inmortal s' enaltixca J son nòm excels. 

Flòrs naixen y poetes J en sos vergers, 

Mes quant son de sa història J tan jaganteschs, 

Dignes d' una epopèya / sos ínclits fets, 

Quí podría cantarlos2 j (Sòls un Homert 

jAixina, per sa glòria, / li "I done Deu, 

Y em perdone ma patria J P atreviment 

D' haber nugat los feixos J de sos llorers 

Ab carts punxosos y aspres, J marcits ó sechs, 

Y de que, ab durs concèptes, / humil copler, 

Hatja oficiat en l ara J del altar seu, 

Consagrantli ma ofrena J d' amor inmens 

En la, per mí empanyada, / copa d' argentl 


—— — G 


ación y de estudio 





mia ha ciat ahtinmaita ayo ament amb enc dinyuact 
CCIÓ ha SIQUI ODHRG J02 EeXCIUSIVaMEnt AND US QH 


COLL 


Biblioteca Valenciana 


— —4i— — — 






À LA REYNA DE LA FESTA 


———— 













o HOMENATJE 


mel) vos, Reyua y Senyora, que ocupéu la cadira, 
Sitial de la hermosura, trono de la virtut, 

— Permeteume qu. endresse les nòtes de ma llira, 

Y aceptéu esta ofrena, qu':en los recòrts s' inspira, 

Y es de mon vasallatje lo carinyós tribut. 


Nòva Clemència ISaura, espill de la sabiesa, 
Huy acatament, Senyora, vos fan los trovadors, 
Puix sou perfècte símbol de la inmortal -belleça, 

— Qu: en la nit de la vida, com una estrèla encesa, 
Al hòm, entre les ombres, guía ab sos resplandors. 


Per çò de vòstre trono fius los grahóns aplegue, 
Jo, pòbre vat, que adòre en vos lo gay saber, 


Y, foll per l'entusiasme d' amor 4 que m' entregue, 
Doblat lo genoll pòse, y qu' admitiu vos pregue T 
Mon cant com en penyora d' afècte verdader. 
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Ardix, Senyora, en ella lo fòch del avior, 

I Y en €lI, tota abrasintse, Valencia així ho declara, 
Quant, de les sehues cèndres, semblen renúixer ara 
Los sentiments puríssims de Patria, Fe y Amor. 


Si algo bò en ma llegenda trobéu, serú qu) encara l 


En ella una garlanda voréu de flòrs modèstes, 
Enllaçada 4 la història de la Senyera real, 
La ensenya que 'l Rey Jaume portaba ú ses conquestes, 
Y altívola s' enlayra en les solemnes festes 
Qu: 4 son honor dedica nòstra ciutat lleal. 


Qu encara, per ventura, l'arbre de les tres branques 
Extén en nòstra tèrra lo seu ramatje ombríu, 
Y baix d' Ell s' acaronen, aucelles d' ales blanques, 
Les únimes valentes, d' amor y fe no manques, 
Que lluyten per deféndrer del esparver son niu. 


Encara hió Neliues que 4 son amor no venen, 
Encara hió carúcters com lo del jove arquer, 
Eucara hi algúns nobles que mal son deure entenen, 
Y algúns pares hió encara, que cegos no comprenen 
Lo dany qu: ab l'egoisme als hlls els pòden fer. 


Eucara conçurrixen ú este mateix paratje, 
De la ciutat del Turia les dames principals, 
Y así, en certams com éste, rendixen vasallatje, 
A la que, digna, al rebre del poeta l' homenatje, 
Com vos es aclamada Reyna dels Florals. 


Si "I Rat-Penat no vòla tan alt huy com volaba 
Quant pel Borbó, lla en Xàtiva, tot socarrat caigué, 
No estó tampòch, Senyora, tan mòrt com €ll pensaba, h 
Si pera sa custòdia cent ballesters contaba, 
Millars ja, huy en lo día, pera defrel té. 
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Los anys, que tot ho muden, tan sòls en la apariència, 
Per sòrt, l' antiga justa han conseguit trocar, 

Puix quant en ella es nòta d' algúu detall l absència, 
Poguera ser sa forma, mes no son fons ni esència, 

Lo qu' en modèrnes époques lograren alterar. 

















La disputada copa d' argent, la jòya aquella, 
En una hermosa ròsa lo temps ha convertit: 
Y es jòya, sino rica, tan delicada y bella, 
Qu: en sa modèstia suma, sembla qu" es fa bermella, 
Tremoletjant al vores, /oh Reynat, en vòstre pit. 


Y així també, del segle magnífica millora, — 
Quant altre temps servía pera matar no més, 
L'acunçada sajeta, la ploma feridora, 

Per vòstre influix benéfich, s' ha convertit, Senyora, 
En arma de cultura, en signe de progrés. 


FÍ DE LA LLEGENDA 
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NÓTES HISTÓRIQUES 


——— 


1 Aquest lema: In te, Domine, speravi: non confundar, ab 
lo cual fon enviat per l'antor son treball als Jòchs florals de 
1886, y que traduit del llatí vòl dir en llengua nòstra: En tú, 
Senyor, espere: no seré confongut, es lo pròpi qu' en sos temps 
usaren los ballesters del Centenar de la Ploma, còs de tropa 
cívica, que, segóns ura D. Lluis Lamarca, en sa erudita Noti- 
cia histórica de la uista de Valencia, no deixà de propor- 
cionar díes de glòria ú nòstra patria. 

Dita Companyía, segóns l'esmentat autor, fon creada per lo 
gran Rey Conqueridor, com ho acrediten les paraules del capítol 
229 de les corts que Feliph IIL celebrú en Valencia, en l' any 1604: 
Item per quant la Companyia del Centenar de la Ploma ab 
sos macips 4 patges es antiquíssima del temps de la conques- 
ta del present regne, etc., y encara ho expresa ab major precisió 
lo capítol 18 de les corts de Monçó, de 1626, que diu: La Compan- 
yía del Centenar de la Ploma, instituída per la Magestat del 
Senyor rey en Jaume lo Conqueridor, etc, Volgué aquell monarca 
que la referida Companyia tinguera per patró ú Sant Jòrdi, que ho 
era del eixèrcit d' Aragó, y en sa consequència fundaren sos indivi- 
duos una confraria en la esglesia del Sant, ahón teníen una capella 
particular consagrada ú la Mare de Deu de les Victòries, en qual al- 

tar se veen encara en temps del Sr, Lamarca, les armes de la Com- 
panyía, qu' eren la creu y la ballesta, y d' así vingué denominúrsela 
també algunes vegades Lo Centenar del gloriós Sant Jòrdi. Mes 
no en la esglesia de Sant Jòrdi, com l' indicat escriptor afirma, sino 
en lo mateix edifici de la ballestería, com altres historiadors asegu- 
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raren, y aixina ademés convenía pera desarrollar lo pla de nòstra 
llegenda, tingueren los arquers la esmentada capella, L' altar, diu 
lo Marqués de Cruílle3, estaba ú la part del carrer de Fidalgo, cara 
als primers palcos de la dreta del escenari del teatre Principal, des- 
cubrintse encara en 1830, quant escomençaren les òbres del colisèu, 
algúns vestigis d' éll. La edificació del Colisèu, fon acabada en 1832. 
Constaba la Companyia de cent ballesters, tots paysúns, així 
mestres com oficials dels grèmis de la ciutat, los quals das ms 
revèsta de 


sell general de 8 de Febrer de 1575, y 28 de Joliòl de 1576. Allí 
concarrien ú tirar al blanch tots los dumenjes, y la ciutat premiaba 
ab una jòya, que solía ser una copa d'argent, als que més s' aven- 
tajaben, di 

Estaba esta Companyia al servici de la ciutat, y son especial 
destí era escoltar y deféudrer la bandera ó Senyera Real, sempre 
qu' eixía ú campanya. Aquesta bandera, ú la qual per estar armada 
d' una celada ab lo Rat- Penat se li dona aquest nòm, y que ha fet 
sempre un gran paper en les festes seculars, sobre tot en les del 
Centenar de la sta, es conserva en les Cases Consistorials, 
dius d' una caixa de tres claus, y eren molt singulars les ceremònies 
que 8' observaben en l'antigor pera tràurerla. Teníen la idea de 
que la bandera may debía abatirse, y ab tal rigor observaben aquest 
principi, que pera no tíndrer 5) inclinaria al passar per alguna 
pòrta, l' abaixaben per lo balcó, Al efècte, ú la esquèrra de la pòrta 
de l'asolada Casa de la Ciutat, qu' eixía al carrer de Caballers, se 
cen un entaulat 4 manera de tròna, casi tan alt com la pòrta, cu- 
èrt de vellut, y pujant en éll lo ciutadà que desempenyaba lo 
cúrcech de Racional, rebía la bandera que despenjaben dende 'l balcó 
per mig d' uns cordóns, y dend' allí l'abaixaba pera que la pren- 
guera lo Justicia criminal, qu' era 4 qui li tocaba portaria. Y no 
sòls se practicaba així quant se trea la bandera pera les festes alusi- 
ves ú la conquesta, sino també quant eixía ú campanya ab les 
tropes de la ciutat, sobre lo qual es molt curiosa la nòta que es- 
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crigué en son Dietari M. S. lo capellú del rey N. Anfos, en l'any 
1464, y que concòrda ab lo que cònsta en lo Manual de Consells —/ 
del mateix any. Disapte (diu) XXI del dit mes de Joliòl fonch i 
treta la bandera de Valencia contra D. Juume de Aragó. La i 
dita bandera fonch acalada per la finestra, la qual portaba 
Ramón de Vich, gentil-hòm, Justicia criminal de la dita ciutat. 
Y al portal dels Serràns fonch presa é muntada alt, é de part 
de fòra ab bastiment fonch presa é donada al dit Justicia: 
anaba en mig del Centenar dels ballesters de la ploma. E fòra 
del portal fonch estogada aquella bandera, é fonch donada al 
dit Justicia altra bandera de estamenya. Seguix referint la 
victòria que l' eixèrcit valencià alcançà contra D. Jaume d' Aragó, 
fentlo presoner ab sa esposa, dos fills y tres filles que foren portats 
ú Valencia, y com lo día 21 d' Agost fonch feta crida real que ú 
di hores aprés mig jorn que tot hòm fos ú fer honor ú la en- 
trada de la bandera, é que faria la bòlta de la prosesó del 
Corpus Christi, etc. 

En 1707, ab L' abolició dels furs, 

Ploma, creada, com s' h 





desaparegué la històrica Com- 











panyía de la Ploma, creada, com s' ha dit, pera custodiar la Senye- 
ra, principal objècte en los centenars del Rat-Pemt, per mirarse 
si gat en ella lo gloriós fet de la conquesta de Valencia, qu en 


aquelles festes se conmemoraba. 


2 Sabut es que Roma celebraba uns Jòchs públichs cada segle, 
appellats per assó seculars, de la paraula seculum, en recoueixi- 
ment d'un memorable benefici qu' els romúns, llavors supersticiosos 
y cegos, atribníen 4 ses falses divinitats. Pera qu' en ells lo concurs 
fora major, ú fí de que reconegueren lo benefici, enviaben un pre- 
goner per tota Italia, lo qual convocaba ú tots ab estes paraules: 
Veniant ad Ludos, qui nec expectati, nec expectandi iterum 
sunt. Lo que recull dl llatí à nòstra parla, vòl dir ú la lletra: 
cVingúu tots als Jòchs, que ni s' han vist, ni es vorún altra vòlta 
per los qu' ara vihuen2. Aixina ho pòrta Thomús Dempsterus, en : 
son òbra de Antiquitatibus Romanis, llib. 5, cap. XII, y no altra 
cosa signifiquen los dos vèrsos, inspirats en tan antiga costum, que 
nos han donat pèu 4 aquestes ratlles. 








3 Nomenabas en altre temps Argenteríia lo carrer que- va 
dende la placeta de la Vèrge de la Pau, vers lo carrer dels Drets, 
appellat ara de la Plateria, per haberse mudat los nòms llemosíns 
en sos equivalents Ó aproximats castellíns, cambi introduit dende . 
lo reynat de Carles I, ab qual costum, familiariçantse lo públich, ha 
vengut ú oblidar les veus antigues de que apenes resten algunes de- 
nominacións. Per lo general, encara huy existixen establides les bo-. 
tigues de argentería en aquells alrededors, y bòna pròba de que son. — ll.L 
nucleu estaba en aquell distrit, es que pér aixó obtingueren lo patro - 
pat de la capella de Sant Eloy, martre, la primera de la part del 
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Evangèli de la esglesia parroquial de Santa Catalina, ó qual feligre- 
sía pertenyen dits carrers, sens deixar de ser cèrt que l' atracció 4 
altres punts més favorits pera la venda y lo lluiment de sos richs 
mostradors, les ha fet escamparse per la plaça de Santa Catalina y 
lo carrer de Saragoça. 

En quant al Colègi d' argenters, ahón se dirigix Guinart, tenía 
dende molt antich sa casa gremial en lo carrer d' En Sanç, junt al 
carrer de Gracia, núm. 12, illa 280, si be Escolano, qu' escrigué en 
1609, la cita entre les existents en sa época, pero llimitantse ú dir 
qu: estaba cap ú Sant Agostí. 

Pera ingresar en lo grèmi de orfebres, en lo qual ixqueren tan 
notables mestres valencións com García Gómeç, Jaume de Castell- 
nòu, Nadal Yrro, Bernat Joén Cetina, Lluis Puig y Bertoméu Cos- 
collú, había matrícula d' aprenents. Pera ella se requería la edat 
de dotce anys, y sumaria informació de bòna sanch dabant lo Jus- 
ticia civil, ab audiència del síndieh del Colègi. Se matriculaben pera 
cinch anys, pagant cinquanta lliures de dret. Cascún mestre tenía 
sòls un aprenent, També s' exigía renuncia de tota altra agremiació. 
Així mateix, en época posterior, per real cèdula de 28 d' Abril de 
1761, se dispongué qu: els aprenents debíen saber llegir y escríurer, 
sent l' únich Colègi ó grèmi en quals ordemançes s' encontra sem- 

— blant disposició, lo qual realça molt 4 la clase que la imposaba. Pera 
obtíndrer lo magistèri—diu lo Sr. Marqués de Cruílles, en son òbra 
Los Gremios de Valencia, memòria sobre son orige, vicisitats y 
organizació, publicada en Valencia en 1888—s' examinaben exten- 
sament respècte 4 dibuix, aleacións metalúrgiques y òbres d' art, en 
arreglo é un formulari de preguntes al efècte, per los quatre majo- 
rals, rebentse escriptura pública del acte. L' examinant fea un di- 
buix original d' una peça del art, en lo llibre que pera este objècte 
había argivat en lo Colègi, y sobre lo dibuix se fea l'examen. Ha- 
bía de donar 4 cadascú dels asisténs al examen dúes lliures de dolç 
del qui elegiren, fentlos una cèdula dirigida ú la casa ó botiga de 
quansevòl sucrer, particularitat que crida l'atenció, puix denòta lo 
rango en que se teníen, així los examinadors com l' examinat. Sa- 
tisfea cèrts drets pera lo fondo del Colègi, los quals aumentaben, 
segóns la naturaleça del pretenent, ú saber: en primer llòch, los 
valencións, en segón, los aragonesos, catalúns y balerichs, Y en 
tercer, los castellúns, andaluços y d' altres reynes. 

Preníen lo títòl de confrades de Sant Eloy, qual festivitat se ce- 
lebraba al día segient de San Joún, 25 de Juny, fetja de la nativitat 
del Sant: particularitat que s' observa, diu lo citat autor, en poquí- 
simes festes, senyalades generalment lo día de sa mòrt. Lo día in- 

- mediat ú la festa, se celebraba un aniversari per los confrades di- 
funts, que corría ú cúrrech dels allumenadors del any corresponent. 

Fins ú 1672 en que s' erigí en Colègi aquesta agremiació, s' ob- 
serva sa concurrència, com totes les demés, ú les solemnitats pú- 
bliques, ab bandera de color carmesí ó bermell, de fon l' elegit en 
1873, galonetjada d' òr y en son remat un Sant Eloy d' argent. Així 
apareix en 1622, en les festes de la Concepció, portant carro trium- 
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fal ab la pòrta daurada alusiva al mistèri-que representaba. Huit 
díes demprés feren una encamisada ó cavalcata molt notable, duent 
un carro diferent del anterior, qual impòrt excedí de 700 ducats: 
fon lo més luxós de tots els qu: asistiren. 

També anaren en les festes centenaries de 1655 ú Sant Vicènt 
Ferrer, quatre anys demprés, en les de la canoniçació de Sant Tomús 
de Vilanòva, y en 1667, en les de la Mare de Deu dels Desamparats, 
pero no se citen en les de la Concepció, en 1662, ni en les del se- 
gle xviu, ó posteriors ú sa esmentada erecció en Colègi. La explicació 
d' assò, continúa lo dit senyor marqués de Cruílles, pòt fundarse en 
una questió d' etiqueta, motivada per lo nòm y clase. En 1531 ocu- 
paben lo quart llòch per sos prohòms en lo Consell general de Va- 
lencia, baix lo nòm pròpi d' Argenters. 

N' obstant sa abstenció de concurrir ú les procesóns ó actes de 
precedència, no ha deixat aquest grèmi de singulariçarse en altres 
ocasións. En la proclamació de D, Ferrando VI, en 1746, aixecú en 
la plaça de Santa Catalina un rich altar ú Sant Eloy, qual image era 
d'argent, metall les haluixes ab que l' enjoyellaren en 
li en lo centenar que 
d'esta ciutat 













J , adornant ab una estatua i 
vonqueridor la placeta que hiú en lo carre 
ont al que fon convent de Sant Cristòfol. 

En l'any 1855, lo grèmi d' argenters donú una eantitat als 
li. pòbres en celebració del quart centenar de la canoniçació de Sant 
l.— Vicènt Ferrer: y en 1871, últimament, celebrà sa festa de ordenança 
ú son patró Sant Eloy, en la parròquia de Santa Catalina, donant 
una ostensible mò de sa religiositat y a existència actual, 
n' obstant que né ormat los ordenançes que venía regintse, 
















4 Com ú docum 
nos hem cenyit à 
así lo nomenament 
y de son patje. Es 


l'es vetja fins ú quin punt 
no estarú fòra llòch copiar 
ester del Centenar de la Ploma 
rés, adornat en sa part superior 
per un capritjós d ab la image del gloriós Sant Jórdi 
en lo centre, y ab mes d' Espanya ú la dreta, y les de Valencia 
ú la esquèrra, L' indicat document, qual original autèntich poseix l' 
ilustrat anticuari D. Joén de la C. Martí, està concebut en los se- 
glients termes: 


H/EC sunt translata Valentix die vigesimo quinto Octobris Anni 
M. DC. LXXXVIII. Fideliter atque bene, ab duabus publicis formis 
duorum Privilegiorum per S. C. R, M. Invictissimum atque poten- 
tissimum, Philipum Dei gratia Regem ac Dominum nostrum vulgo 
dietis Als del Centenar de la Ploma, concessis suo Regio sigilo in 
cera rubra impresso, vetisq, rubeis croserque coloris pendenti sigil- 
gilato, nec non propria Regia manu firmato, ac manibus Doctorum 
hic S. S, Regijque Consili signato, Datis in Civitate Valentia die 
L., mensis Aprilis Anni 1599, registrato in diversorum Valentiz, 
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sexto foleo 152. Et aquibusdam Regijs Privilegijs in eo insertis 
lo quorum tenore sequitur sub his verbis, Nos Don Philipus Dei gra- 
tia Rex Castella, Aragonum, Legiones vtriusque Sicilia:, X Hierusa- 

I lem, Éc, Et aquodan Privilegio per invictissimum Don Petrum Re- I 
gem Aragonum, Valentim, Se, Dats in Obsidione Muriveteris, 
tertia die lunij Anno 4 Nativitate Domine 1165. ad favorem supra 
dictorum Del Centenar de la Ploma concesso quo inter alia illis 
Privilegis in forma sequenti concessit, Demun concedimus vobis X 
vestrum. cuilibet quot coties, X: vobis liceat per civitates, Castra, 
Vilas, Loca, S Terras dictionis nostrze cuiflibet deferre arma prohi- 
bita de dia paríter, S: denocte pro vestrarum perionarum tutamine 

o potiori: Foris, Privilegis, Ordinationibus, vel Statutis quibuslibet 
in contrarium editis, vel edeudis obsistentibus vilo modo: Et de 
inceps alio Regio Privilegio per invictissimum Regem Don loannem 
Aragonum, Xec, Dat. Montisoni, die decimo octavo mensis Iulij 
Anni 4 Nativ, Domini millesimo quingentessimum Regem septua- 

gesimo. Item, tenoris ggquentis: Item Senyor, que quant los del dit 
dita senyera ó en altra manera iusta 

Ll: dit Centenar sía dada fa- 
ag evol de aqu armes prohibides per 
tats, Viles, Llochs é terres d M. així per Llochs 
$ its, 6 no prohibits, ó'en qualsevol hores, E com en la dita 
ciutat de Valencia se facen, é publiquen diverses Pragmàtiques, Or- 
dinacions, Establiments, Provisions, Estatuts, é ss DE 
aixi en persona de Vostra R. M. ó dels Oficials de la dita Ciutat 
prohibint, y manant, que algú no porte armes nengunes sots pena 
de perdre aquelles, per la qual rahó moltes é diverses vegades es 





















contravengut al Privilegi, tollent, é llevant les armes als del dit 
Centenar, stra R. M, sía provehit, é 
mans dites penes executadores, 
é acquisido alsevols Ordinacions, Esta- 





tuts, Crides 


així fetes, dores en contrari, no puixen per 
aquells esser derogat al dit Privilegi en nenguna ma- 
nera, ni als Zapitols, no sia vist aquells, ni aquells com- 


pendre los de ntenar, ni alguns de aquells esser entesos ni 

h compresos en aquells, ni aquells ans puixen portar les dites armes 
en la forma, é manera que ben vist los seré: É 4 so, Senyor, serà 
animar en més fervent voluntat, é 4 tota pugna los del dit Cente 

nar, é reformar aquell, com en altra manera sia en punt de venir 

en perdició, é aquells ho haurún 4 singular gracia, é merce de Vos- 

tra R. M. de la qual ab gran confiança esperen aquells dotes 
gracies obtenir del temps de anada de la Terra del dit D, Iaume 

en sa, suplicant lo altissim Senyor aumente Vostra R. M. en tota 
victoria per molt temps. Et fuit vestri pro parte serenitate nostre 

É humiliter suplicatum ut capitula ante dicta laudare, X: aprobare, 
concedere, X observari facere de nostri Regis dignitate digneremur, 

Nos enim prospectis servótijs per Regize nostre Coronx Aragonum 
prestiris X que prestare non cessastis: prasentium tenora, X de 
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nostri certa sciencia, £: consulte capítula superius inserta, XX om- 

nia, £ síngula. In eis contenta laudamus, S: aprobamus, concedie 

, mus, et firmamus iuxta illorum seriem, X: renorem, Qui propgerenti 
cj vices nostri generalis Gubernatoris in Regno Valentia, X eius 
Locumtenenti, £ subrogatis, lustitie in Civilis, X Criminalis, dicti 

Civitatis Valentiz, Alguasirij, X porterijs, ac alijs universis, £ fingu- 
lis Oficialibus, loctenent, present, X futuris, decimus, precipimus, £c 
iubemus expreste, de certa sciencia ad nostrz gratise, $: amoris ob- 
tentum ac pro prima, X fecunda uifori, S: non contrafaciant, vei 
veniant, aliquem contrafaceres, vel venire sinam ratione, aliqua 
atque causa. In enius rei testimonium presenten sieri inssimus 
" nostro sigillo comune pendente munit. Dat, Montisoni die decimo 
octavo mensis Tulijs Anno 4 Nativit. Domini millesimo quadragen- 
tesimo septuagesimo, Regnique nostri Navarrzt quarto, aliorum vero 
regnorum nostrorum decimo tertio, Que omnia deinde fuerunt cone 
firmata ad suplicationem trium Braquiorum, Eclesiastici, Militaris, X 
Regularis prassensis Regni Valentiz i in foro cexxiiij. in Curijs ge- 
neralibus cele estatem in presenti Civitate 














as, Castellí del 


per vos lo lusticia en la Criminal, Nobles y a a, ats, y 
Sindich de la present Ciutat, y per los Caps de Dena del Centenar 
de la Ploma, y per lo Escriva de la Sala, y Consell de dita Ciutat, 
rebuda en vint y cinch de Octubre M. DC. LXXXVIII, ab la qual 
elecció, y reformació onch fornit lo número dels cent Ballesters, y 
centenar, los noms dels reformats llarga- 

stan contenguts 4 la l'nos referim, la qual 
estada feta iux del tenor, y privile- 


















elecció, y La : 
gi per la Magesta 
Ciutat de Valenc 
com entre altres 
DE ARAGVET 


 d' Ab il M. D. LXXXXVIIII, € 
iau estat vosaltres X MICOLAV 
. 34 V IAVME ROIG OBRER 
DE VILA, ço es vé OLAV DE ARAGVETA GVARN, 
en hu dels cent Ba ers: y vos X IAVME ROIG OBRER DE 
VILLA en companyo, eo Pache, trobats bons, y suficients pera esser 
en lo número y congregació del dit Centenar, Per tant ab tenor de 
les presents, per vigor del dit Real privilegi vsant del poder y fa- 
cultat ab aquell 4 Nos atribuit y.donat, otorgam 4 vosaltres dits 3 
MICOLAV DE ARAGVETA GVARNICIONER, X Y IAVME 
ROIG OBRER DE VILA queus pugau alegrar de totes les fran- 
quees, perrogatives, llibertats, inmunitats, € altres gracies en lo dit 
Privilegi al dit Centenar otorgades, segons que 4 cascú de dit Cen- 
tenar se pot, y deu alegrar, En testimoni de les quals coses, manam 
fer despatjar les presents fermades de nostra ma, y del Assessor I 
TF Ordinari dela nostra Cort, ab sagell, y vetes Reals en pendent, Dat, 
Val. Die 2, Maij. M. DC. LXXXX. 
Vi, Pajades, Lo Marqués de Villatorcas, l 
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Pòsense, puix, eu sustitució dels de Nicoldu de Aragueta y 
Jaume Roig, los nòms del ballester Martí y de son patje Benet, 
qui intervenen en la llegenda, Y, baix lo concèpte històrich, queda- 
rún Deeeaent verídiques aquestes dúes figures per nosaltres ima- 
ginades. 


5 En aquest antich Mercat, pròp del cantó del carrer Nòu (vul- 
garment uppellat de les Mantes), ha existit sempre un punt qui en- 
cara conserva lo nòm dels Ramellets. Aixina es ja designat, segóns 
lo difunt D. Vicent Boix diu en sa Valencia histórica y topogrà- 

a, en un bando de 17 de Septembre de l'any 1647. Prengué l' 
indicat nòm, perque en aquest siti, ahon se supòn encaminarse 
Benet, lo de la llegenda, se venien les rel y flòrs, y ú éll acudien 
les morisques de l' hòrta valenciana, ú donar eixida als ramells, ca 
ce mateixes treballaben, y qu' apreciaben en molt los elegants del 
segle XVI, 


Me per i 


lig en algúns de ustòdien en l' Argíu 
ip alencia, puix d' este mòdo, , Carver dels Tràm- 
Trúnsits de Sant Francesch, nòm que prenía per ralió de sa 
roximitat al convent d' aquest titòl, se digué fins aramo fa molts 





anys, en que lo croniste Boix cregué que l' accent de damunt de la 


ú, debía botar y colocarse sobre la í, pera qu' en llòch de Trànsits, 
que dien els valencións, lligqueren Transíts, qu' era, en sa opinió, 
lo que la paraula significaba. Fundaba sen parer, combatut ab los 














testimònis dels aludits documents, per D. Manuel Carboneres y al- 
gúns altr i aratjeun Corral qu: es 
uomenab i mbé lo barranch qu: estròba 
en lo camí ta de la ciutat, alón estó lo 
cementèri ibal la última pena. Lo corral 





era de la p 
açueach, ó 
comunicaci 


de Saavedra, y estaba situat en un 
que lo Consell tractó de posar en 
de 23 de Juny de 1892, si be no fon 
ortat ú efècte, a aquest fúnebre siti pera guardar, exposats ú 
a vista del públich, los cadavres dels ajusticiats, als que no se con- 
cedía sepultura eclesiústica. Los qu' al fí podíen inhumarse, diu lo 
Sr. Boix, replegats per la benèfica Confraria de Nòstra Madona dels 
Desamparats, eren trelladats al cementèri de Sant Joén del Mercat, 
y sepaltats en un vas especial qu' es denominaba la sepultura dels 
penjats. Alguues persones devòtes, per un efècte de sa humildat, 
dispongueren 4 vegades en sos testaments ci se les soterrara en 
esta sepultura, com se verifica ab lo cadavre del prèbere D. Eleutèri 
Torres, beneficiat de Sant Joún, feneixeut en 7 d' Agost de 1767, 
Mes, concretantuos ú nòstre objècte, com se vullga que lo ma- 
teix s' aduixen documents històrichs en favor qu' en contra, Y, 
n' obstant congratularse D, Vicènt Boix de que ja lo públich valenció 
s' anaba acostumant ú dir. Transits, la questió, ú nòstre entèndrer, 
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s'ha quedat tan confusa y dubtosa com abúns, y hem adoptat en nòs- i 
tres vèrsos la primera denominació, per més qu" assò no siga lo qu 
algúns eradits pretenen. No sabem si, perque lo recòrt funest qu — ll P 
entranya l'inspira repulsió, ó merament perque, aveat ja lo públich ú I 
dir Prúnsits, li es més fúcil sa pronunciació que la de Transtts, lo 

còrt es que, en sa generalitat, Trúnsits y no Transits sòl dir huy 


casi sempre. Alguna vegada, encara que no la tinga, hi habíem de 
donar la rahó al indòcte valgo, 





7. Efectivament: Quant pera construir lo teatre Principal, sobre les 
runes que del antich edifici dels ballesters quedaben, s' asolaren sos 
restos, encara, com vestigis d' aquella foral institució, se llegíen en 
les parets de la capella els versíeuls qu' els seus individuos osten- 

taben per lema. Així ho dihuen, al menys, D. Lluis Lamarca y D. Vi- 
cènt Boix en algunes de ses òbres. 

Assò abanda, pena completar ara les noticies històriques que 

. Servixen de b 8 nòstra composició, gracies ó l' ama- 
3n ús 0 cial del Argíu muni- 
t còpia dels Ca- 
0 es semblants al qu' es 
e egenda, y per ser un Miret inte "est ut 
i aquella militar institució, tampòch juçguem de 
erlo entre aquestes Nòtes. Dihuen aixina, puix, los referits 
Í Capítols del Jòch de la Ballesta: 

Die veneris decima octava meusis Junij anno é Nativitate do- 
mini millesimo Quadringentesimo Quadragesimo quinto, l Los ho- 
norables Mossen Lois Johan Sifre. J En J oix. l Mossen Lois 
Jofre e en Ni ui V lidaura. Quatre de orables jurats de la 
Ciutat de Vall regats en la cambra vulgarment appellada de 
Consell secret, p: Suau Racional. Atte- 
nents que jatsia 4 
Los honorables ti 
e otorgat certs C 
de la ballesta ceri T 
pero per tal com los dits Bpitois 4 supplicacio e instancia dels 
dits caps de deenes que la donchs eren del centenar de la ploma 
eren stats en algunes parts de aquells esmenats corregits e adaptats 
en certaforma bona é pertinent al dit joch per tal hauda verda- 
dera relacio e informats 4 ple de les dites coses 4 instancia é sup- 
plicacio den Johan de la Via en Fírancesch Eximenez en Johan 
Dezpuig e en Miquel Garcia. Quatre dels dits caps de deenes en lur 
personna constituits e dels altres caps de deenes absents pero vo- 

" lents e consentints en aquestes coses haut per no fets los damunt 
dits Capitols otorgats 4 vij del dit mes de juny / e aquells no obs- 
J tants donaren de nou per ley feren loaren e confermaren los Capi- i 

































iutat haguessen dat ley fel 
1 dema € manera de jugar al joch 


tols seguents: 


molt honorables jurats de la Ciutàt de Valencia en lo dia de 





l I N nom de nostre Senyor Deu del qual tots bens proceexen los 
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divendres quis comptan a dihuyt del mes de juny J e any de la Na- 
tivitat de Nostre Senyor, mil quatrecents quarantacinch 4 suppli- 

cacio dels caps de deenes del Centenar de la ploma de la Ciutat 
I damunt dita, / Segons la loable costum de donar la dita Ciutat I 
cascun any dues copes d' argent sobredaurades ab senyal de la dita 
Ciutat de pes de nun march /J e mig cascuna al volents jugar 4 ba- 
llesta ab cinch florins per 4 despeses, / E aço per donar orde que 
en la dita Ciutat si atroben ballesters qui en son cas e loch sapien 
defendre la dita Ciutat l e offendre los enemichs de aquella, J E 
encara per apartar los jovens de alguns inhonests vicis J o jochs 
provehiren e ordenaren que dotce de les dites copes les quals per 
ocupacio dels dits caps de deenes del dit centenar son stades cessa- 
des de jugar. J De les quals tantsolament sen trobauen en poder de 
la dita Ciutat tres, J E les restants nou copes eren degudes per certs 
imposidors que hauien comprats los Capitols de la mercaderia J e 
de les carns de la dita Ciutat ab carrech de pagar cascun any una 
de les dites copes e de pagar cinch florins per ú la messio fahedora 
per i taca eo a mbEs. les dites nou copes ensemps 
quantitat sien per a Ciutat haudes e cobrades ena- 
dites se, còpés ab la dita aut sien liurades 
t dits caps de deenes los quals la dita quantitat se 
uen aquella quantitat que sera necessaria pera-pagar les mes- 
sions ques faran en traure les dites copes e lliurar aquelles quant 
seran jugades en la forma acostumada, E del restant ab ço ques 
exhigira dels guanyants les dites copes hasen 4 comprar tantes dot- 
cenes de culleretes d' argent quant la dita restant quantitat bastant 
la qual dita restant quantitat sien tenguts bestraure los dits caps de 
deenes de ffer per ço, que de les dites copes ensemps ab les dites 
culleretes se pusca fer mostra J les quals dites copes e culleretes 
é los dits caps de deemes J e jugadors segons forma 

dels Capitolipseguents: 
















R Primerament que lo, dit BOErtenar de la ploma haudes J e 
reebudes en si les damtnt dites copes / e la dita quantitat / 
e comprades les dites culleretes haie e ne tengut de traure 
aquelles ab ses trompetes acompanyant aquelles tots los del 

I dit centenar ab ses ballestes / e sobreuestes fahent la çerqua 
per la dita Ciutat en la manera acostumada, 

1, Ítem que les dites copes e culleretes se juguen generalment 
per tots e qualsevol persones 4 la fe Catholica sotsmeses, 
que sien franques e libertes (o al menys sien passats cinch 
anys que haien Obtengut franquea l 6 libertat / Item que 
stiguen e habiten en lo present Regne hi haien stat e 
habitat de deu anys ença com sie rahonable que aquelles 
tals persones que en temps de guerra han carrech de en- 
treuenjr en la deffensia del present Regne e no altres sien 
admesos al dit joch les quals dues copes e culleretes se ha. 1 
sen ú jugar tots digmenges e festes colents. Exceptats tant 
solament los dies de Nadal de Pasqua de Resurreccio de 
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Pasqua de Cinquagesima e de divendres Sanct. E les quatre 
festes de Sancta Maria de Tots Sants e de Corpore Xpi. J E 
en los altres dies que jugaran sien jugades per cascun dia 
sis colps é no pus J o mes si los dits caps de deenes veuran 
que mes sen puguen jugar, 

Tiem que les dites copes / e culleretes se juguen en aquesta 
forma. Ço es que aquell dels jugadors admesos al dit joch 
quj abans haurà Trenta jochs j o colps guanye una de les 
dites copes. E que tots los altres jugadors resten en los 
colps que hauran j e aquell dels restants quj abans aconse- 
guira d XXX colps hase altra de les dites copes J E axi sia 
seguit fins que aquelles dites copes / e les dites culleretes sien 
acabades j En així que algú no perda los colps que haurú 
guanyats ans ú cascun jugador dels restants sien comptats 
tots los colps fins en lo nombre de XXX. Empero que aquells 
dels dits jugadors qui haura guanyat copa l 6 culleretes que 
no puxa guanyar de una Re l o de mitja dotzena de culle- 
tal EI deterya li sien serits colps 
jo dites joyes l E aço per do- 








que axi le 
s dites joyes. Com aço sia donar materia de fer molts 
ballesters l E per ço que los quj hauran guanyades les dites 


Copes hacen 4 contjnuar lo dit joch e hasen causa de jus- 


truer los aprenediços e que lur joch no sia en ba es pron- 
cit que aquells aytals quj hauran guanyades les dites copes 
sien admesos 4 guanyar de les dites culleretes, J En axi 
empero que aquells aytals en lo joch de les culleretes hasen 
a començar de comptar los colps Guliigeres les copes seràn 


acabades de j 






El ien ien convertits en pagar lo preu de 
etes valent florj xj sous, 
Ttem per tolre fraus e ordenat que dos I O pus no pusquen 
jugar ab vires dun mateix senyal ans si era fet que los ju- 
gants ab semblants vires no puxen guanyar algun colp 
nols valla aquell per tot aquell dia l e sia aquell aytal colp 
de là millor vira de les altres restants vires, 

Item que jugantse les dites copes e culleretes per los Re- 
gents aquelles sien donades dauant cascun tirer J deu passes 
tant solament a les quals dites deu passes sien fetes ralles les 
qual cascun jugador haia J e sia tengut jugant 4 les dites 
joyes guardar de passar gens aquelles en manera alguna, E 
sin contrafara que nolj valla lo colp. 

Item que dauant cascun dels dits tirers sia feta ralla J o 
rotle dins lo qual algun jugador no gos lo presomesca 
entrar mentre la joya se jugara sots pena de pagar quatre 
diners per cascuna vegada que contrafara. 
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vuj. Ítem que ultra les damunt dites ralles sia feyta 4 la mitjanja 
dels damunt dits tirers una ralla / ó senyal lo qual troatant 
los dits jugadors hasen acabat de jugar algun jugador no 
pusca passar ans tot jugador contrafet, 

ix. Item que per los dits regents la dita copa per cascun dia 
sien eletes quatre persones les quals haia carrech— co es 
dues de leuar les vires mellors per los quj jugaran 4 cam- 
panya e hasen carrech de veure medir e dir. e declarar de 
quj sera J lo colp de la joya. É les altres dues persones de 
executar les penes damunt dites de aquells qui cometran 
aquelles tota favor a part posada. E medit e declarat per 
los dits lenadors de quj sera lo colp aytal declaracio pas 
sens contrast que per algu noy puxa esser feyt j È sis se- 
guira cas que medjnt lo colp era vis hauer tant una vira 
com altra que aquelles soles vires les quals hi hauran tant 

hunes com altres tornen 4 jugar € perque lo dit colp sia de 
la mellor vira, E que da aquestes vires haien jugat altre 

: Ri dita pena les quals dites 
gidores 4 leuar e execu- 
pcio sien los dits del 
nar la qual dita 
copes e cullee 







ar. E les altres dues fora lo 

eleccio sia feta per los dits regents les 

retes, 

xX. Item que tota hora e quan se seguira que lo colp de algun 
dels medidors se haura de medir ab algun altre que aquell 
aytal colpíno sia medit per lo dit leuador mes per laltre 
gasa tot sols de quj no serí jnteres com no sia rahona- 
















XJ. h 4 jugar en cascun dia 
res apres mig jorn, En 
os quj enlo dit jugador 
) puxen principiar e continuar 
) afrets sperar algun J E aquell 

colp haia de jugar derrere tots los 


Item que 1 si jugant les dites copes / e culleretes se trencaren 
ballesta J o corda 4 algun jugador J e aquel aytal tendra 
en lo jugador altra corda l'o ballesta que aquell aytal pusca 
assaiar ú cascun paper hun tret e no pus Í per lo qual 
ensaig puya entrar e passar qualsevol de les dites ralles ab 
licencia dels dits lenadors. É naltra manera que no sia 
sperat hun punt ans los altres contjnuen lur joch al qual 
per denguna altra raho no sia algun jugador sperat ne per 
altra qualsevol via forma Jo manera ne per perdiment 
trencament desempenament desenferrament J o mudament 
de vira sia permes ú algun jugador de ensajar sino perla 
raho dessus dita tant solament, 

XIJ. Item que si algun jugador haura mesa la vira en la ballesta 


XIJ. 
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1j destendia ballesta que 1j vaja per colp ara sie encarat ara 
no sie encarat puix la vira sie mesa en la ballesta J o en la 
bres d' aquella. . 
XIIIJ, Item que algun jugador mentre les dites joyes se jugaran I 
no gos ne presomesca jurar membre algu de Nostre Senyor 
Deu nj de la sua beneyta Mare ne djr ne fer desonria algu- 
na, E sin feya que per tantes vegades quantes ho fara o fer 
atemptara encorrega en pena de quatre diners de les quatre 
diners de les quals damunt dites penes si comeses seran 
sien comprats papers ruxats los dits tirers J E laltre sia 
donat per amor de Deu é coneguda dels dits regidors, 
xv, Item que jugantse les dites copes e culleretes no si puxa 
jugar altra joya ne trauesses ne trentassisos alguns sino sola 
campanya de sis diners campanya 4 la qual algu no puxa 
esser forçat de metre ans sia eleccio de cascun jugador J E 
per que sia cert quins seran los quj hauran mes a campanya 
que ml da haura carrech de scriure los colps de la 











cr una bona quí seriua pes ea ela nomjna dels quj 

va metran campanya, 

— XVJ. Item quesi dubte algu entre los jugadors sera mogut que 
aquell aytal dubte J o dubtes se hasen incontjnent 4 de- 
termjnar decidir e declarar per quatre dels dits jugadors 
elegidors per los dits caps de deenes e J o per aquells 
aquin sera per aquells donat carrech J A fi que entre los 
dits jugadors no haia debat algu 4 la desicio e declaracio 
dels quals cascun del dits jugadors hauent mogut lo dit 
dubte haja 4 estar sens altra contradiccio. 

XVIJ. Item que tot jugador sens contradiccio alguna haja e sia 
tengut de tenjr e seruar los dits , Capitols e de no contrave- 
njr hi en manera alguua J E si ho fara que aquell aytal 
jugador del dia de la contradiccio a avant no sia admes al 
dit joch ne li sia serit colp algu ans sia haut per absent. 

XVIIJ. Item que per cascun dia quj les dites joyes se jugaran deffet 
que la campanya sera acabada en presencia dels jugador quey 
seran presents la persona que haura carrech descriure los 
colps digue e publique los colps que haura cascun jugador 
en les dites joyes. 

XVIIJ. Item es ordenat per leuar occasions que algun jugador no 
gos J o presomesca jugar ab ballesta daçer que sia descu- 
berta J É si algun volia jugar ab ballesta daçer descuberta 
que del primer jorn avant que les dites joyes se jugaran 
nolj valga lo colp. 

Presents testimonis foren 4 les dites coses / lo 
- discret Nanthonj Segoma notarj J en Gabriel Vives 1 

e en Njcholau Ffrançesch verguers dels honora- 

bles jurats de Valencia. 
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Die venerjs predicta decimaoctava mensis juny 
anno a nativitate dominj) Milesimo Quadringen- 

tesimo Quadrigesimoquinto los honorables mo- qz 

ssen Johon Siífre Cavaller habitador ( en Johan ( / 
Boix ciutada mossen Lois Jofíre cavaller habitador J e en Njcho- 
lau Valldaura ciutada Quatre dels honorables jurats en lany 
present de la Ciutad de Valencia Congregats en la cambra vulgar- 
ment appellada de Consell secret lonorable en Manuel Suan Racio- 
nal informats per relacio dels damunt dits en Johan de la Via / en 
Fírançesch Exjmenez J en Johan Puig e en Miquel Garcia en lur 
presencia constitujt J que en Salvador Moller ballester vehi de 
la dita Ciutat hauja guanyat los primer trenta colps al dit joch de 
la ballesta j e per consegtient segons forma del dits Capitols haja 
guanyat la primera de les dites copes per tal provehiren esser 
liurada J e deffet allj mateix ljuraren al dit en Salvador Mollet 
preset la una de les dites copes j la qual aquell confessa haver 

reebuda, 

i onjs foren 4 les dites coses lo 
ma pi l'en Gabriel Vi- 
gesch Verguers dels ho- 








horables jurats de Valencia. 


personatjes de nmòstra llegenda qu' en je) leserit certam 
Int. Rotall per detall, com se veu, han segat pel Pr als datos 
qu' en l'anterior document, per lo ae los arquers se governaben 
en lo jòch de la org se lligen. Pòch ó res, per lo tant, es lo que 
hió d' invenció nòs 
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TAULA 


DICTAMEN DEL JURAT, . . 
INVOCACIÓ, . 


LA FILLA DEL ARGENTER,, 


TIRANT À LA JOYA,, . . 
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